Curriculum Vitae

Information Générale
	Prénoms et noms
	Ana Consuelo Geldres Carrillo

	ADRESSE
	Valle Riestra 645-B Pueblo Libre (Lima 21) Pérou

	TÉLÉPHONE
	461-6186 / 9793-5559

	LIEU ET DATE DE NAISSANCE
	Lima, le 30 octobre 1960

	NATIONALITÉ
	Péruvienne

	ETAT CIVIL
	Divorcée

	RÉLIGION
	Catholique

	PROFESSION


	Traduction et interprétation.

 Langues : Espagnol, Français et Anglais

	Nº. du D.n.i.
	07899000

	Nº du pasSEport
	2512682


Activités Professionnelles:

· Traductrice du français, de l’anglais, et de l’espagnol pour des institutions et personnes diverses (depuis 1982). Sujets variés.

· Depuis 1988, professeur de Traduction et Interprétation à l’Université Féminine du Sacré Coeur (Unifé) – langues utilisées : français, espagnol et anglais. Postes: Chef du Département de Langues, Directrice du Programme Académique de Traduction et d’Interprétation, Doyenne a.i. de la Faculté de Traduction, Interprétation et Sciences de la Communication.

· Professeur de Traduction et langues dans le Programme de Traduction de l’Institut Supérieur Technique « Euroidiomas », depuis mars 2006. Langues : anglais, espagnol et français 

· Membre de Jurys Évaluateurs de traducteurs dans de divers concours nationaux  et institutionnels.

· Membre de Comités Organisateurs de diverses activités académiques en rapport avec la traduction. Coorganisatrice du  III Congrès National et II Congrès International de Traducteurs et Interprètes, fait à Lima en octobre 2007.
· Membre Fondateur du « Colegio de Traductores del Perú » (Ordre Péruvien des Traducteurs).

· Secrétaire Nationale de l’Ordre Péruvien des Traducteurs – période 2005-2008

· Ancien membre de l’Association de Professionnelles en Traduction et Interprétation (APTI), anciennes étudiantes de l’Unifé.

· Conférencier dans des activités académiques en rapport avec l’enseignement des langues étrangères et de la traduction 

· Auteur de quelques articles à propos de la traduction et les langues étrangères.

· Utilisation de divers logiciels.

· Professeur à l’Alliance Française de Lima (1983-1992)

· Professeur d’anglais à l’école privée Rosa de América (1982-1987).

· Catéchiste dans la paroisse « San Juan Apóstol » Pueblo Libre (1988-1992, 1999-2001, et 2006-jusqu’à l’actualité).

· Membre de l’Equipe de Liturgie dans la paroisse  « San Juan Apóstol » Pueblo Libre (depuis 2004)

Activités Académiques:

· Participation dans les Congrès de Traduction et Interprétations réalisés à Lima, Pérou, dont le dernier fut en octobre 2007.

· Participation dans des stages, séminaires et autres à propos de l’enseignement des langues étrangères (anglais -français) et la traduction et l’interprétation (1981-2005). 

· Participation dans de divers cours et conférences pour évangélisateurs.

· Études de Maîtrise en Traduction à l’Université de Montréal (1990).

· Études universitaires de Traduction et Interprétation à l’Unifé (1977-1981)

· Études à l’école privée « Rosa de América » (1967-1976).
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General Information
	Name
	Ana Consuelo Geldres Carrillo

	ADDRESS
	Valle Riestra 645-B Pueblo Libre (Lima 21) Pérou

	TELEPHONE
	461-6186 / 9793-5559

	PLACE AND DAY OF BIRTH
	Lima, 30 october 1960

	NATIONALITY
	Peruvian

	ETAT CIVIL
	Divorced

	RELIGION
	Catholic

	PROFESSION


	Translation & interprétation.

 Languages : English, French and Spanish

	Nº. du D.n.i.
	07899000

	Passport number 
	2512682


Professional Activities:

· Translator from English, French and Spanish for several institutions and individuals (since 1982). Diverse topics.

· Since 1988, professor of Translation and Interpretation at the Sacred Heart Women’s University (Unifé). Laguages employed : English, French and Spanish. Postes: Chef du Département de Langues, Directrice du Programme Académique de Traduction et d’Interprétation, Dean a.i. of the Translation, Interpretation and Communication Sciences School

· Professor of Translation and languages at the  dans le Programme de Traduction de l’Institut Supérieur Technique « Euroidiomas », since March 2006. Languages : English, French and Spanish 

· Membre de Jurys Évaluateurs de traducteurs dans de divers concours nationaux  et institutionnels.

· Membre de Comités Organisateurs de diverses activités académiques en rapport avec la traduction. Coorganisatrice du  III Congrès National et II Congrès International de Traducteurs et Interprètes, fait à Lima en octobre 2007.

· Membre Fondateur du « Colegio de Traductores del Perú » (Ordre Péruvien des Traducteurs).

· Secrétaire Nationale de l’Ordre Péruvien des Traducteurs – période 2005-2008

· Ancien membre de l’Association de Professionnelles en Traduction et Interprétation (APTI), anciennes étudiantes de l’Unifé.

· Conférencier dans des activités académiques en rapport avec l’enseignement des langues étrangères et de la traduction 

· Auteur de quelques articles à propos de la traduction et les langues étrangères.

· Utilisation de divers logiciels.

· French Teacher at the Alliance Française de Lima (1983-1992)

· English Teacher at the private school Rosa de América (1982-1987).

· Catéchiste dans la paroisse « San Juan Apóstol » Pueblo Libre (1988-1992, 1999-2001, et 2006-jusqu’à l’actualité).

· Membre de l’Equipe de Liturgie dans la paroisse  « San Juan Apóstol » Pueblo Libre (depuis 2004)

Activités Académiques:

· Participation dans les Congrès de Traduction et Interprétations réalisés à Lima, Pérou, dont le dernier fut en octobre 2007.

· Participation dans des stages, séminaires et autres à propos de l’enseignement des langues étrangères (anglais -français) et la traduction et l’interprétation (1981-2005). 

· Participation dans de divers cours et conférences pour évangélisateurs.

· Études de Maîtrise en Traduction à l’Université de Montréal (1990).

· Études universitaires de Traduction et Interprétation à l’Unifé (1977-1981)
· Études à l’école privée « Rosa de América » (1967-1976).

